Articles of Association
of the association named: Lebanese
Alternative Learning

:ﺍاﻟﻨّﻈــﺎﻡم ﺍاﻷﺳـﺎﺳـ ّﻲ ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﯿّﺔ ﺍاﻟﻤﺴﻤﺎﺓة
ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺍاﻟﻠﺒﻨﺎﻧﻴﯿﺔ ﻟﻠﺘﻌﻠﻴﯿﻢ ﺍاﻟﺒﺪﻳﯾﻞ

Article 1: Denomination of the
Association
An Association is founded in the Lebanese
Republic as an independent, non-profit,
non-political association under the
denomination “Lebanese Alternative
Learning”.

 ﺍاﺳﻢ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻷﻭوﻟﻰ
ّ
ﺗﺄﺳّﺴﺖ ﻓﻲ ﺍاﻟﺠﻤﻬﮭﻮﺭرﻳﯾﺔ ﺍاﻟﻠﺒﻨﺎﻧﻴﯿﺔ ﺟﻤﻌﻴﯿﺔ ﻣﺴﺘﻘﻠﺔ ﺗﺪﻋﻰ
"ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺍاﻟﻠﺒﻨﺎﻧﻴﯿﺔ ﻟﻠﺘﻌﻠﻴﯿﻢ ﺍاﻟﺒﺪﻳﯾﻞ" ﻏﻴﯿﺮ ﺳﻴﯿﺎﺳﻴﯿﺔ ﻭوﻻ ﺗﺒﺘﻐﻲ
.ﺍاﻟﺮﺑﺢ
“Lebanese Alternative ﻭوﻳﯾﻜﻮﻥن ﺍاﺳﻤﻬﮭﺎ ﺑﺎﻹﻧﻜﻠﻴﯿﺰﻳﯾﺔ
.Learning”

Lebanese Alternative Learning is
governed by these Articles of Association,
its bylaws and the applicable laws.

ﻭوﺗﺨﻀﻊ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻟﻬﮭﺬﺍا ﺍاﻟﻘﺎﻧﻮﻥن ﺍاﻷﺳﺎﺳﻲ ﻭوﻟﻨﻈﺎﻣﻬﮭﺎ ﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ
.ﻭوﻟﻠﻘﻮﺍاﻧﻴﯿﻦ ﺍاﻟﻨﺎﻓﺬﺓة

Article 2: Head Office
The Head Office of the association is
located in section 12 of the property No. 43
El Saifi area, Monot street, Hugo building,
2nd floor.

 ﻣﺮﻛﺰ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺜﺎﻧﻴﯿﺔ
 ﻣﻦ ﺍاﻟﻌﻘﺎﺭر ﺭرﻗﻢ12 ﺗﺘﺨﺬ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻣﺮﻛﺰﺍاً ﻟﻬﮭﺎ ﻓﻲ ﺍاﻟﻘﺴﻢ ﺭرﻗﻢ
 ﺑﻨﺎﻳﯾﺔ،٬ ﺷﺎﺭرﻉع ﻣﻮﻧﻮ،٬ ﻓﻲ ﻣﻨﻄﻘﺔ ﺍاﻟﺼﻴﯿﻔﻲ ﺍاﻟﻌﻘﺎﺭرﻳﯾﺔ43
. ﺍاﻟﻄﺎﺑﻖ ﺍاﻟﺜﺎﻧﻲ،٬ﻫﮬﮪھﻮﻏﻮ

Article 3: Purpose of the Association
The main purpose of the association is to:

 ﺃأﻫﮬﮪھﺪﺍاﻑف ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺜﺎﻟﺜﺔ
:ﺍاﻥن ﻫﮬﮪھﺪﻑف ﻫﮬﮪھﺬﻩه ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻫﮬﮪھﻮ ﺑﻮﺟﻪﮫ ﻋﺎﻡم

1-   Contribute in ensuring an education for
all.

. ﺍاﻟﻤﺴﺎﻫﮬﮪھﻤﺔ ﻓﻲ ﺗﺄﻣﻴﯿﻦ ﺍاﻟﻌﻠﻢ ﻟﻠﺠﻤﻴﯿﻊ  -1

2-   Contribute in curtailing school dropout.

. ﺍاﻟﻤﺴﺎﻫﮬﮪھﻤﺔ ﻓﻲ ﺗﺠﻨﺐ ﺍاﻟﺘﺴﺮﺏب ﺍاﻟﺪﺭرﺍاﺳﻲ  -2

3-   Contribute in the development of
internet based-solutions to overcome all
barriers to getting a proper education,
whether such is due to health, socioeconomic or security conditions.
4-   Contribute in the deployment of the
best academic, information and
communication technology
professionals in order to develop the
right tools.
In general, the Association may perform all
kinds of activities within the framework of its
object, including the issuing of periodic and
non-periodic bulletins and publications,
establishing non-profit cultural and research
centers and educational and scientific
institutions of all kinds, in addition to other
activities related, whether directly or indirectly,
to the abovementioned objects.
The Association may perform all of these
activities, whether individually or in
partnership, in cooperation or in contribution
with individuals, official authorities or research
centers and associations, or companies, unions,
universities, schools or other institutions that
share the same object, or a similar or
complimentary object, in Lebanon and abroad.

 ﺍاﻟﻤﺴﺎﻫﮬﮪھﻤﺔ ﻓﻲ ﺗﻮﻓﻴﯿﺮ ﺣﻠﻮﻝل ﺇإﻟﻜﺘﺮﻭوﻧﻴﯿﺔ ﻋﺒﺮ  -3
ﺍاﻹﻧﺘﺮﻧﺖ ﻟﻤﺘﺎﺑﻌﺔ ﺍاﻟﺪﺭرﺍاﺳﺔ ﻣﻬﮭﻤﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﺍاﻟﻈﺮﻭوﻑف
.ﺍاﻻﻗﺘﺼﺎﺩدﻳﯾﺔ ﻭوﺍاﻹﺟﺘﻤﺎﻋﻴﯿﺔ ﻭوﺍاﻟﺼﺤﻴﯿﺔ ﻭوﺍاﻷﻣﻨﻴﯿﺔ

 ﺍاﻟﻤﺴﺎﻫﮬﮪھﻤﺔ ﻓﻲ ﺟﻤﻊ ﺃأﻓﻀﻞ ﺍاﻷﻛﺎﺩدﻣﻴﯿﻴﯿﻦ ﻭوﺃأﻓﻀﻞ  -4
.ﺍاﺧﺼﺎﺋﻴﯿﻲ ﺍاﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎﺗﻴﯿﺔ ﻹﺑﺘﻜﺎﺭر ﺍاﻷﺩدﻭوﺍاﺕت ﺍاﻟﻤﻨﺎﺳﺒﺔ
 ﻳﯾﻌﻮﺩد ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺃأﻥن ﺗﻘﻮﻡم ﺑﺠﻤﻴﯿﻊ ﺃأﻧﻮﺍاﻉع،٬ﻭوﺑﺸﻜﻞ ﻋﺎﻡم
ﺍاﻟﻨﺸﺎﻁطﺎﺕت ﻓﻲ ﺇإﻁطﺎﺭر ﻣﻮﺿﻮﻋﻬﮭﺎ ﺑﻤﺎ ﻓﻴﯿﻬﮭﺎ ﺍاﻟﻌﻤﻞ ﻋﻠﻰ
،٬ﺇإﺻﺪﺍاﺭر ﻧﺸﺮﺍاﺕت ﻭوﻣﻄﺒﻮﻋﺎﺕت ﺩدﻭوﺭرﻳﯾﺔ ﻭوﻏﻴﯿﺮ ﺩدﻭوﺭرﻳﯾﺔ
ﻭوﺍاﻟﻤﺴﺎﻫﮬﮪھﻤﺔ ﻓﻲ ﺇإﻧﺸﺎء ﻣﺮﺍاﻛﺰ ﺛﻘﺎﻓﻴﯿﺔ ﻭوﺑﺤﺜﻴﯿﺔ ﻭوﻣﺆﺳﺴﺎﺕت
 ﻭوﻏﻴﯿﺮﻫﮬﮪھﺎ ﻣﻦ،٬ﺗﺮﺑﻮﻳﯾﺔ ﻭوﻋﻠﻤﻴﯿﺔ ﻻ ﺗﺒﺘﻐﻲ ﺍاﻟﺮﺑﺢ ﻋﻠﻰ ﺃأﻧﻮﺍاﻋﻬﮭﺎ
ﺍاﻷﻋﻤﺎﻝل ﺍاﻟﻤﺘﺼﻠﺔ ﺑﺼﻮﺭرﺓة ﻣﺒﺎﺷﺮﺓة ﺃأﻭو ﻏﻴﯿﺮ ﻣﺒﺎﺷﺮﺓة
.ﺑﺎﻟﻤﻮﺍاﺿﻴﯿﻊ ﺍاﻟﻤﺬﻛﻮﺭرﺓة ﺃأﻋﻼﻩه

ﻭوﻟﻬﮭﺎ ﺃأﻥن ﺗﻘﻮﻡم ﺑﺠﻤﻴﯿﻊ ﻫﮬﮪھﺬﻩه ﺍاﻟﻨﺸﺎﻁطﺎﺕت ﻣﻨﻔﺮﺩدﺓة ﺃأﻭو ﺑﺎﻻﺷﺘﺮﺍاﻙك
ﺃأﻭو ﺍاﻟﺘﻌﺎﻭوﻥن ﺃأﻭو ﺑﺎﻟﻤﺴﺎﻫﮬﮪھﻤﺔ ﻣﻊ ﺃأﻓﺮﺍاﺩد ﺃأﻭو ﺟﻬﮭﺎﺕت ﺭرﺳﻤﻴﯿﺔ ﺃأﻭو
ﻣﺮﺍاﻛﺰ ﺑﺤﺜﻴﯿﺔ ﻭوﺟﻤﻌﻴﯿﺎﺕت ﺃأﻭو ﺷﺮﻛﺎﺕت ﺃأﻭو ﻧﻘﺎﺑﺎﺕت ﺃأﻭو ﺟﺎﻣﻌﺎﺕت
ﺃأﻭو ﻣﺪﺍاﺭرﺱس ﺃأﻭو ﻣﺆﺳﺴﺎﺕت ﺃأﺧﺮﻯى ﻟﻬﮭﺎ ﺫذﺍاﺕت ﺍاﻟﻤﻮﺿﻮﻉع ﺃأﻭو
.ﻣﻮﺿﻮﻉع ﻣﻤﺎﺛﻞ ﺃأﻭو ﻣﺘﻜﺎﻣﻞ ﻓﻲ ﻟﺒﻨﺎﻥن ﻭوﺧﺎﺭرﺟﻪﮫ

The abovementioned clauses are applied
according to the laws and regulations in force
and to the maximum limit allowed by the Law
of Associations.

ﻭوﺗﻄﺒﻖ ﺍاﻟﺒﻨﻮﺩد ﺍاﻟﻤﺬﻛﻮﺭرﺓة ﺃأﻋﻼﻩه ﻭوﻓﻘﺎ ﻟﻠﻘﻮﺍاﻧﻴﯿﻦ ﻭوﺍاﻷﻧﻈﻤﺔ
. ﻭوﺍاﻟﻰ ﺃأﻗﺼﻰ ﺣﺪ ﻳﯾﺴﻤﺢ ﺑﻪﮫ ﻗﺎﻧﻮﻥن ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺎﺕت،٬ﺍاﻟﻤﺮﻋﻴﯿﺔ

Article 4: Seal
The Association’s Seal, approved by the
Administrative Committee is present on all
official documents pertaining to the
association.

ﺍاﻟﺨﺘﻢ/ ﺍاﻟﺸﻌﺎﺭر:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺮﺍاﺑﻌﺔ
،٬ ﺑﻌﺪ ﻣﻮﺍاﻓﻘﺔ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﻋﻠﻴﯿﻪﮫ،٬ﻳﯾﻈﻬﮭﺮ ﺷﻌﺎﺭر ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ
.ﻋﻠﻰ ﺟﻤﻴﯿﻊ ﺍاﻷﻭوﺭرﺍاﻕق ﺍاﻟﺮﺳﻤﻴﯿﺔ ﺍاﻟﻌﺎﺋﺪﺓة ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﯿﺔ

Article 5: The Association Resources
The Association’s financial resources are

 ﻣﻮﺍاﺭرﺩد ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺨﺎﻣﺴﺔ
  : ﻣﻥن  ﺍاﻟﻣﺎﻟﻳﯾﺔ  ﺍاﻟﺟﻣﻌﻳﯾﺔ  ﻣﻭوﺍاﺭرﺩد ﺗﺗﻛﻭوﻥن

composed of the following:
1.   Membership fees;
2.   Different types of donations, gifts
and legacies, be it cash and/or inkind;
3.   Government subsidies;
4.   Different activities products.

  . ﺍاﻻﻋﺿﺎء  ﺍاﺷﺗﺭرﺍاﻛﺎﺕت  -1
  ،٬ ﻭوﺍاﻟﻭوﺻﺎﻳﯾﺎ  ﻭوﺍاﻟﻬﮭﺑﺎﺕت  ﻭوﺍاﻟﺗﺑﺭرﻋﺎﺕت  ﺍاﻟﻣﺳﺎﻋﺩدﺍاﺕت  -2
   . ﺃأﻧﻭوﻋﻬﮭﺎ  ﺍاﺧﺗﻼﻑف  ﻋﻠﻰ ،٬ ﻋﻳﯾﻧﻳﯾﺔ ﺃأﻭو/ ﻭو ﻧﻘﺩدﻳﯾﺔ
  
   . ﻳﯾّﺔ  ﺍاﻟﺣﻛﻭوﻣ  ﺍاﻟﻣﺳﺎﻋﺩدﺍاﺕت  -3
   . ﺍاﻟﻣﺧﺗﻠﻔﺔ  ﺍاﻟﻧﺷﺎﻁطﺎﺕت  ﺭرﻳﯾﻊ  -4
  
    . ﺍاﻫﮬﮪھﺩدﺍاﻓﻬﮭﺎ  ﺗﺣﻘﻳﯾﻕق  ﺳﺑﻳﯾﻝل  ﻓﻲ  ﺍاﻟﺟﻣﻌﻳﯾﺔ  ﺍاﻣﻭوﺍاﻝل ﻭوﺗﺻﺭرﻑف

The Association’s funds shall be spent in
order to achieve its goals.
Article 6: Membership
1.   Membership Terms
The Association includes members of
natural persons, residing in Lebanon or
abroad, and who fulfill the following
conditions:
-   Have reached the age of twenty (20
years);
-   Enjoy their civil rights and have not
been convicted of any crime or
serious offense;
-   Are specialized in the field of
guidance and counseling or
education sciences in a way that is in
line with the Association vision and
mission;
-   Have become aware of the
Association’s objectives and
principles, have read and understood
the founding documents and have
agreed to comply with the content
thereof;
-   Have demonstrated readiness and
capability to contribute in a positive
and productive manner.

 ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺴﺎﺩدﺳﺔ
 ﺷﺮﻭوﻁط ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ  .1
،٬ﺗﻀﻢ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺃأﻋﻀﺎء ﻣﻦ ﺑﻴﯿﻦ ﺍاﻷﺷﺨﺎﺹص ﺍاﻟﻄﺒﻴﯿﻌﻴﯿﻴﯿﻦ
 ﻭوﺍاﻟﺬﻳﯾﻦ ﺗﺘﻮﺍاﻓﺮ ﻓﻴﯿﻬﮭﻢ ﺍاﻟﺸﺮﻭوﻁط،٬ﺍاﻟﻤﻘﻴﯿﻤﻴﯿﻦ ﻓﻲ ﻟﺒﻨﺎﻥن ﺃأﻭو ﺧﺎﺭرﺟﻪﮫ
:ﺍاﻵﺗﻴﯿﺔ

 ﺳﻨﺔ(؛20)  ﻗﺪ ﺃأﺗ ّﻢ ﺍاﻟﻌﺸﺮﻳﯾﻦ ﻣﻦ ﺍاﻟﻌﻤﺮ 
 ﻣﺘﻤﺘﻌﺎ ً ﺑﺤﻘﻮﻗﻪﮫ ﺍاﻟﻤﺪﻧﻴﯿﺔ ﻭوﻏﻴﯿﺮ ﻣﺤﻜﻮﻡم ﻋﻠﻴﯿﻪﮫ ﺑﺠﻨﺎﻳﯾﺔ 
ﺃأﻭو ﺟﻨﺤﺔ؛
 ﻗﺪ ﺍاﻁطﻠﻊ ﻋﻠﻰ ﺃأﻫﮬﮪھﺪﺍاﻑف ﻭوﻣﺒﺎﺩدﺉئ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻭوﻗﺮﺃأ ﻭوﻓﻬﮭﻢ 
ﺍاﻟﻮﺛﺎﺋﻖ ﺍاﻟﺘﺄﺳﻴﯿﺴﻴﯿﺔ ﻭوﻭوﺍاﻓﻖ ﻋﻠﻰ ﺍاﻻﻟﺘﺰﺍاﻡم
ﺑﻤﻀﻤﻮﻧﻬﮭﺎ؛
ً
ً
 ﻗﺪ ﺃأﻅظﻬﮭﺮ ﺍاﺳﺘﻌﺪﺍاﺩدﺍا ﻭوﻗﺪﺭرﺓة ﻋﻠﻰ ﺍاﻟﻤﺴﺎﻫﮬﮪھﻤﺔ ﺑﻄﺮﻳﯾﻘﺔ 
.ﺇإﻳﯾﺠﺎﺑﻴﯿﺔ ﻭوﻣﻨﺘﺠﺔ

-
-
-
-

2.   The Representation of the Moral
Entities in the Association
The Association may also include moral
persons, residing in Lebanon or abroad,
provided that each moral entity assigns a
permanent member who represents it in the
Association and who fulfills all the abovementioned conditions related to natural
persons.

: ﺗﻤﺜﻴﯿﻞ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺎﺕت ﺍاﻟﻤﻌﻨﻮﻳﯾﺔ ﺍاﻷﻋﻀﺎء ﻓﻲ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ  .2
 ﻣﻘﻴﯿﻤﻴﯿﻦ ﻓﻲ،٬ﻛﻤﺎ ﻳﯾﺠﻮﺯز ﺃأﻥن ﺗﻀ ّﻢ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺃأﺷﺨﺎﺹص ﻣﻌﻨﻮﻳﯾﻴﯿﻦ
 ﻋﻠﻰ ﺃأﻥن ﺗﻌﻴﯿﻦ ﻛﻞ ﻫﮬﮪھﻴﯿﺌﺔ ﻣﻌﻨﻮﻳﯾﺔ ﻋﻀﻮﺍا،٬ﻟﺒﻨﺎﻥن ﺃأﻭو ﺧﺎﺭرﺟﻪﮫ
ﻣﻤﺜﻼ ﺩدﺍاﺋﻤﺎ ﻟﻬﮭﺎ ﻓﻲ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺗﺘﻮﻓﺮ ﻓﻴﯿﻪﮫ ﺍاﻟﺸﺮﻭوﻁط ﺍاﻟﻤﺬﻛﻮﺭرﺓة
.ﺃأﻋﻼﻩه ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻸﺷﺨﺎﺹص ﺍاﻟﻄﺒﻴﯿﻌﻴﯿﻴﯿﻦ

Article 7: Association Membership
Application Form
Whoever wishes to become a member of
the Association has to fill the Application
Form as per the sample available at the
Association’s website. The Administrative
Committee examines the membership
applications and assigns one of its members
to meet the applicant and present a report
accordingly to the Administrative
Committee.

 ﻁطﻠﺐ ﺍاﻻﻧﺘﺴﺎﺏب ﺇإﻟﻰ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺴﺎﺑﻌﺔ
ﻋﻠﻰ ﻣﻦ ﻳﯾﺮﻏﺐ ﺑﺎﻻﻧﺘﺴﺎﺏب ﺇإﻟﻰ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺃأﻥن ﻳﯾﻤﻸ ﻁطﻠﺐ
ﺍاﻧﺘﺴﺎﺏب ﻭوﻓﻘﺎ ﻟﻠﻨﻤﻮﺫذﺝج ﺍاﻟﻤﻮﺟﻮﺩد ﻋﻠﻰ ﺍاﻟﻤﻮﻗﻊ ﺍاﻻﻟﻜﺘﺮﻭوﻧﻲ
 ﺗﻨﻈﺮ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﻓﻲ ﻁطﻠﺒﺎﺕت ﺍاﻻﻧﺘﺴﺎﺏب ﻭوﺗﻌﻴﯿﻦ.ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﯿﺔ
ﻋﻀﻮﺍاً ﻣﻦ ﺑﻴﯿﻦ ﺃأﻋﻀﺎﺋﻬﮭﺎ ﻟﻤﻘﺎﺑﻠﺔ ﻣﻘ ّﺪﻡم ﺍاﻟﻄﻠﺐ ﻭوﻳﯾﻀﻊ
.ﺗﻘﺮﻳﯾﺮﺍاً ﻋﻠﻰ ﺃأﺳﺎﺳﻪﮫ ﻳﯾﺮﻓﻌﻪﮫ ﻟﻠﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ

The decision is taken by the majority of the
voices present or represented.

.ﻳﯾﺘﺨﺬ ﺍاﻟﻘﺮﺍاﺭر ﺑﺄﻛﺜﺮﻳﯾّﺔ ﺍاﻷﺻﻮﺍاﺕت ﺍاﻟﺤﺎﺿﺮﺓة ﺃأﻭو ﺍاﻟﻤﻤﺜّﻠﺔ

The Association informs the applicant, in
writing, of its decision of accepting or
refusing the application.
Article 8: Membership Cancellation
Membership is to be cancelled in the
following cases:

ﺗﺒﻠّﻎ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻣﻘ ّﺪﻡم ﺍاﻟﻄﻠﺐ ﻗﺮﺍاﺭرﻫﮬﮪھﺎ ﺑﻘﺒﻮﻝل ﺍاﻟﻄﻠﺐ ﺃأﻭو ﺑﺮ ّﺩدﻩه
.ﺧﻄﻴﯿّﺎ
 ﺇإﻟﻐﺎء ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺜﺎﻣﻨﺔ
:ﺗﻠﻐﻰ ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﻓﻲ ﺍاﻟﺤﺎﻻﺕت ﺍاﻵﺗﻴﯿﺔ

1.   The withdrawal of an Association
member:
In this case, the member who wishes to
withdraw shall inform the Association, in
writing, of his decision. The cancellation
enters into force as soon as the Association
is informed of the member’s decision to
withdraw. It is to be noted that the
withdrawal does not exempt the concerned
member from paying his membership fees
due to the Association.

 ﺍاﻧﺴﺤﺎﺏب ﺃأﺣﺪ ﺍاﻷﻋﻀﺎء ﻣﻦ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ  .1
 ﻳﯾﻠﺘﺰﻡم ﺍاﻟﻌﻀﻮ ﺍاﻟﺮﺍاﻏﺐ ﻓﻲ ﺍاﻻﻧﺴﺤﺎﺏب،٬ﻓﻲ ﻫﮬﮪھﺬﻩه ﺍاﻟﺤﺎﻟﺔ
 ﻳﯾﺪﺧﻞ ﺍاﻹﻟﻐﺎء ﺣﻴﯿﺰ ﺍاﻟﺘﻨﻔﻴﯿﺬ ﻓﻮﺭر.ﺑﺈﺑﻼﻍغ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺧﻄﻴﯿﺎ ﺑﺬﻟﻚ
 ﻋﻠﻤﺎ ﺃأﻥن ﺍاﻻﻧﺴﺤﺎﺏب.ﺗﺒﻠﻎ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻗﺮﺍاﺭر ﺍاﻟﻌﻀﻮ ﺑﺎﻻﻧﺴﺤﺎﺏب
ﻻ ﻳﯾﻌﻔﻲ ﺍاﻟﻌﻀﻮ ﺍاﻟﻤﻌﻨﻲ ﻣﻦ ﺗﺴﺪﻳﯾﺪ ﺑﺪﻻﺕت ﺍاﻻﺷﺘﺮﺍاﻙك
.ﺍاﻟﻤﺴﺘﺤﻘﺔ ﺑﺬﻣﺘﻪﮫ ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﯿﺔ

2.   The Cancellation of the
Membership by an Administrative
Committee Decision
The Administrative Committee has the
right to cancel a membership in one of the
three following cases:
-   The member’s failure to pay the
annual membership fees due by him
within a period of six month after
receiving a written notice from the
Association;
-   Any kind of frequent conflict of
interests that cannot be settled
between the member and the
Association;
-   The member’s violation of the
values and objectives of the
Association, stipulated in these
Articles and the Bylaws, repeatedly
and in a manner that cannot be
corrected.

 ﺇإﻟﻐﺎء ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﺑﻘﺮﺍاﺭر ﻣﻦ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ  .2
:ﻳﯾﺤﻖ ﻟﻠﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﺇإﻟﻐﺎء ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﻓﻲ ﺣﺎﻻﺕت ﺛﻼﺙث
 ﺍاﻣﺘﻨﺎﻉع ﺍاﻟﻌﻀﻮ ﻋﻦ ﺗﺴﺪﻳﯾﺪ ﺑﺪﻝل ﺍاﻻﺷﺘﺮﺍاﻙك ﺍاﻟﺴﻨﻮﻱي  -
ﺍاﻟﻤﺴﺘﺤﻖ ﺑﺬﻣﺘﻪﮫ ﺧﻼﻝل ﻣﻬﮭﻠﺔ ﺳﺘﺔ ﺃأﺷﻬﮭﺮ ﻣﻦ ﺗﺒﻠﻐﻪﮫ
ﺍاﻧﺬﺍاﺭرﺍا ﺧﻄﻴﯿﺎ ﻣﻦ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ؛
 ﻭوﺟﻮﺩد ﺃأﻱي ﺗﻀﺎﺭرﺏب ﻣﺼﺎﻟﺢ ﺑﺼﻮﺭرﺓة ﻣﺘﻜﺮﺭرﺓة ﻻ  -
ﻳﯾﻤﻜﻦ ﺗﺠﺎﻭوﺯزﻫﮬﮪھﺎ ﺑﻴﯿﻦ ﺍاﻟﻌﻀﻮ ﻭوﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ؛
 ﺍاﻧﺘﻬﮭﺎﻙك ﺍاﻟﻌﻀﻮ ﻟﻘﻴﯿﻢ ﻭوﺃأﻫﮬﮪھﺪﺍاﻑف ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺍاﻟﻤﻨﺼﻮﺹص  -
ﻋﻠﻴﯿﻬﮭﺎ ﻓﻲ ﻫﮬﮪھﺬﺍا ﺍاﻟﻨﻈﺎﻡم ﻭوﺍاﻟﻨﻈﺎﻡم ﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ ﺑﺼﻮﺭرﺓة
.ﻣﺘﻜﺮﺭرﺓة ﻭوﻏﻴﯿﺮ ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻟﻠﺘﺼﺤﻴﯿﺢ

The cancellation enters into force as soon
as the concerned member is informed.
In case the membership was cancelled due
to the failure of payment of the fees due,
the concerned membermay become once
again a member of the Association
provided that the specified procedures for
membership are followed. The application
of the said member is not accepted unless

ﻳﯾﺪﺧﻞ ﺍاﻹﻟﻐﺎء ﺣﻴﯿﺰ ﺍاﻟﺘﻨﻔﻴﯿﺬ ﺍاﻋﺘﺒﺎﺭرﺍا ﻣﻦ ﺗﺎﺭرﻳﯾﺦ ﺗﺒﻠﻴﯿﻎ ﺍاﻟﻌﻀﻮ
.ﺍاﻟﻤﻌﻨﻲ ﺑﻪﮫ
ﻓﻲ ﺣﺎﻝل ﺇإﻟﻐﺎء ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﺑﺴﺒﺐ ﻋﺪﻡم ﺗﺴﺪﻳﯾﺪ ﺍاﻟﺒﺪﻻﺕت
 ﻳﯾﺠﻮﺯز ﻟﻠﻌﻀﻮ ﺍاﻟﻤﻌﻨﻲ ﺍاﻻﻧﺘﺴﺎﺏب ﻣﺠﺪﺩدﺍا ﺇإﻟﻰ،٬ﺍاﻟﻤﺴﺘﺤﻘﺔ
 ﻭوﻻ.ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺷﺮﻁط ﺇإﺗﺒﺎﻉع ﺍاﻹﺟﺮﺍاءﺍاﺕت ﺍاﻟﻤﺤﺪﺩدﺓة ﻟﻼﻧﺘﺴﺎﺏب
ﻳﯾﻘﺒﻞ ﻁطﻠﺐ ﺍاﻧﺘﺴﺎﺏب ﺍاﻟﻌﻀﻮ ﺍاﻟﻤﺬﻛﻮﺭر ﺇإﻻ ﺑﻌﺪ ﻗﻴﯿﺎﻣﻪﮫ ﺑﺈﻳﯾﻔﺎء
.ﺍاﻟﺘﺰﺍاﻣﺎﺗﻪﮫ ﺍاﻟﻤﺎﻟﻴﯿﺔ ﺗﺠﺎﻩه ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ

he fulfills his financial obligations towards
the Association.
3.   Ipso Jure Cancellation of the
Membership
In case of death (concerning the individual
members) or dissolution (concerning the
moral entities), a membership is considered
to be cancelled ipso jure starting from the
date of death or dissolution.

 ﺇإﻟﻐﺎء ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﺣﻜﻤﺎ  .3
ﻓﻲ ﺣﺎﻝل ﺍاﻟﻮﻓﺎﺓة )ﻓﻴﯿﻤﺎ ﻳﯾﺨﺺ ﺍاﻷﻋﻀﺎء ﺍاﻷﻓﺮﺍاﺩد( ﺃأﻭو ﺍاﻟﺤ ّﻞ
 ﺗﻌﺘﺒﺮ ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﻣﻠﻐﺎﺓة،٬()ﻓﻴﯿﻤﺎ ﻳﯾﺨﺺّ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺎﺕت ﺍاﻟﻤﻌﻨﻮﻳﯾﺔ
.ّﺣﻜﻤﺎ ﺍاﺑﺘﺪﺍاء ﻣﻦ ﺗﺎﺭرﻳﯾﺦ ﺍاﻟﻮﻓﺎﺓة ﺃأﻭو ﺍاﻟﺤﻞ

Article 9: Membership Fees
The annual membership fee is fixed at three
hundred thousand Lebanese Pounds /LBP
300,000/ and may be amended later on by a
resolution as per the provisions of the
Association Bylaws.

 ﺑﺪﻝل ﺍاﻻﺷﺘﺮﺍاﻙك:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺘﺎﺳﻌﺔ
ﻳﯾﺤ ّﺪﺩد ﺑﺪﻝل ﺍاﻻﺷﺘﺮﺍاﻙك ﺍاﻟﺴﻨﻮﻱي ﺑﺜﻼﺛﻤﺎﺋﺔ ﺃأﻟﻒ ﻟﻴﯿﺮﺓة ﻟﺒﻨﺎﻧﻴﯿﺔ
 ﻭوﻳﯾﺠﻮﺯز ﺗﻌﺪﻳﯾﻠﻪﮫ ﻓﻴﯿﻤﺎ ﺑﻌﺪ ﺑﻘﺮﺍاﺭر ﻭوﻓﻘﺎ/.ﻝل. ﻝل/300,000/
.ﻷﺣﻜﺎﻡم ﺍاﻟﻨﻈﺎﻡم ﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ

Membership fees are due in January of
each year.
In case any of the members failed to pay
his membership fees for two consecutive
years despite the expiration of a period of
six month after being informed of a written
notice from the Association, his
membership is cancelled according to the
provisions of Article 8 here above.
Article 10: The Association Bodies
The Association is composed of the
following bodies:
1.   The General Assembly which
includes all the members to the
Association and who have paid their
membership fees a month prior to its
meeting;
2. The Administrative Committee;
3. Head of the Administrative
Committee who is the President of
the Association as well;
4. An Executive Office, in case it was
established;

.ﺗﺴﺘﺤﻖ ﺍاﻻﺷﺘﺮﺍاﻛﺎﺕت ﺧﻼﻝل ﺷﻬﮭﺮ ﻛﺎﻧﻮﻥن ﺍاﻟﺜﺎﻧﻲ ﻣﻦ ﻛ ّﻞ ﺳﻨﺔ

ﺇإﺫذﺍا ﺍاﻣﺘﻨﻊ ﺃأﺣﺪ ﺍاﻷﻋﻀﺎء ﻋﻦ ﺗﺴﺪﻳﯾﺪ ﺑﺪﻝل ﺍاﻻﺷﺘﺮﺍاﻙك ﻟﺴﻨﺘﻴﯿﻦ
ﻣﺘﺘﺎﻟﻴﯿﺘﻴﯿﻦ ﺑﺎﻟﺮﻏﻢ ﻣﻦ ﺍاﻧﻘﻀﺎء ﻣﻬﮭﻠﺔ ﺳﺘﺔ ﺃأﺷﻬﮭﺮ ﻣﻦ ﺗﺎﺭرﻳﯾﺦ
 ﺗﻠﻐﻰ ﻋﻀﻮﻳﯾﺘﻪﮫ ﻣﻦ،٬ﺗﺒﻠّﻐﻪﮫ ﺇإﻧﺬﺍاﺭرﺍا ﺧﻄﻴﯿّﺎ ﻣﻦ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿّﺔ
. ﻭوﻓﻘﺎ ﻷﺣﻜﺎﻡم ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺜﺎﻣﻨﺔ ﺃأﻋﻼﻩه،٬ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ

 ﺃأﺟﻬﮭﺰﺓة ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﻌﺎﺷﺮﺓة
:ﺗﺘﺄﻟﻒ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻣﻦ ﺍاﻷﺟﻬﮭﺰﺓة ﺍاﻵﺗﻴﯿﺔ
 ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ ﻭوﻫﮬﮪھﻲ ﺗﻀ ّﻢ ﺟﻤﻴﯿﻊ ﺍاﻷﻋﻀﺎء 
ﺍاﻟﻤﻨﺘﺴﺒﻴﯿﻦ ﺍاﻟﻰ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻭوﺍاﻟﺬﻳﯾﻦ ﺳ ّﺪﺩدﻭوﺍا ﺍاﺷﺘﺮﺍاﻛﺎﺗﻬﮭﻢ
ﻗﺒﻞ ﺷﻬﮭﺮ ﻣﻦ ﻣﻮﺍاﻋﻴﯿﺪ ﺍاﻧﻌﻘﺎﺩدﻫﮬﮪھﺎ؛
 ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ؛ 
 ﺭرﺋﻴﯿﺲ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﻭوﻫﮬﮪھﻮ ﺃأﻳﯾﻀﺎ ﺭرﺋﻴﯿﺲ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ؛ 
 ﻣﻜﺘﺐ ﺗﻨﻔﻴﯿﺬﻱي ﻓﻲ ﺣﺎﻝل ﺇإﻧﺸﺎﺋﻪﮫ؛ 
. ﺍاﻟﻠﺠﺎﻥن ﺍاﻟﻤﺘﺨﺼﺼﺔ 

.1
.2
.3
.4
.5

5. The Specialized Committees.
The Association Bylaws specify the powers
and duties of each of these bodies, and in
general everything related to them, in
addition to how to establish them and their
duties, in accordance with the Law of
Associations.

ﻳﯾﺤّﺪﺩد ﺍاﻟﻨﻈﺎﻡم ﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﺻﻼﺣﻴﯿﺎﺕت ﻭوﻣﻬﮭﺎﻡم ﻛﻞ ﻣﻦ
،٬ ﻭوﺑﻮﺟﻪﮫ ﻋﺎﻡم ﻛﻞ ﻣﺎ ﻳﯾﺘﻨﺎﻭوﻟﻬﮭﺎ ﻭوﻳﯾﺘﻌﻠﻖ ﺑﻬﮭﺎ،٬ﻫﮬﮪھﺬﻩه ﺍاﻷﺟﻬﮭﺰﺓة
 ﻛﻞ ﺫذﻟﻚ ﺑﻤﺎ ﻳﯾﺘﻮﺍاﻓﻖ ﻣﻊ،٬ﺇإﺿﺎﻓﺔ ﺍاﻟﻰ ﻛﻴﯿﻔﻴﯿﺔ ﺗﺄﻟﻴﯿﻔﻬﮭﺎ ﻭوﻣﻬﮭﺎﻣﻬﮭﺎ
.ﻗﺎﻧﻮﻥن ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿّﺎﺕت

Article 11: The Supporting or Honorary
Members
The Honorary Membership to the
Association may be granted to individuals
in recognition for their esteemed financial
and/or moral support to the Association.
Any member of the Administrative
Committee has the right to nominate a
member for the honorary membership. The
Administrative Committee’s approval of
this nomination is subject to the two
conditions of quorum and majority required
for the adoption of the Association’s
resolutions.

 ﺍاﻷﻋﻀﺎء ﺍاﻟﻔﺨﺮﻳﯾﻮﻥن ﺃأﻭو ﺍاﻟﺪﺍاﻋﻤﻮﻥن:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺤﺎﺩدﻳﯾﺔ ﻋﺸﺮﺓة
ﻳﯾﺠﻮﺯز ﻣﻨﺢ ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﺍاﻟﻔﺨﺮﻳﯾﺔ ﻓﻲ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻷﻓﺮﺍاﺩد ﺗﻘﺪﻳﯾﺮﺍا
 ﻳﯾﺤﻖ ﻷﻱي.ﺃأﻭو ﺍاﻟﻤﻌﻨﻮﻱي ﺍاﻟﻘﻴﯿﻢ ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﯿﺔ/ﻟﺪﻋﻤﻬﮭﻢ ﺍاﻟﻤﺎﺩدﻱي ﻭو
ﻋﻀﻮ ﻓﻲ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﺃأﻥن ﻳﯾﺮ ّﺷﺢ ﺃأﺣﺪ ﺍاﻷﻓﺮﺍاﺩد ﻟﻨﻴﯿﻞ
ﺍاﻟﻌﻀﻮﻳﯾﺔ ﺍاﻟﻔﺨﺮﻳﯾﺔ ﻭوﺗﺨﻀﻊ ﻣﻮﺍاﻓﻘﺔ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﻋﻠﻰ
ﺍاﻻﻗﺘﺮﺍاﺡح ﻟﺸﺮﻁطﻲ ﺍاﻟﻨﺼﺎﺏب ﻭوﺍاﻷﻛﺜﺮﻳﯾﺔ ﺍاﻟﻤﺤ ّﺪﺩدﻳﯾﻦ ﻻﺗﺨﺎﺫذ
.ﻗﺮﺍاﺭرﺍاﺕت ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ

The Honorary Members are not entitled to
vote in the General Assembly.

.ﻻ ﻳﯾﺤﻖ ﻟﻸﻋﻀﺎء ﺍاﻟﻔﺨﺮﻳﯾﻴﯿﻦ ﺍاﻟﺘﺼﻮﻳﯾﺖ ﻓﻲ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ

Both the General Assembly and the
Administrative Committee submit periodic
reports for the funding application.

ﺗﻘﻮﻡم ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺘﺎﻥن ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ ﻭوﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﺑﺘﻘﺪﻳﯾﻢ ﺗﻘﺎﺭرﻳﯾﺮ ﺩدﻭوﺭرﻳﯾﺔ ﻟﻄﻠﺐ
.ﺍاﻟﺪﻋﻢ

Article 12: Notifying the Ministry of
Interior of the Election Minutes
A copy of the minutes of the
Administrative Committee Election Session
should be presented, within a time limit of
fifteen days from the elections date, to the
Political and Electoral Affairs Authority –
Department of Associations, Parties and
Political Affairs of the General Directorate
of Political Affairs and Refugees.

 ﺇإﺑﻼﻍغ ﻭوﺯزﺍاﺭرﺓة ﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻴﯿّﺔ ﻣﺤﺎﺿﺮ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺜﺎﻧﻴﯿﺔ ﻋﺸﺮﺓة
ﺍاﻻﻧﺘﺨﺎﺏب
– ﻳﯾﻘﺘﻀﻲ ﺇإﺑﻼﻍغ ﻣﺼﻠﺤﺔ ﺍاﻟﺸﺆﻭوﻥن ﺍاﻟﺴﻴﯿﺎﺳﻴﯿﺔ ﻭوﺍاﻻﻧﺘﺨﺎﺑﻴﯿﺔ
ﺩدﺍاﺋﺮﺓة ﺍاﻟﺸﺆﻭوﻥن ﺍاﻟﺴﻴﯿﺎﺳﻴﯿﺔ ﻭوﺍاﻷﺣﺰﺍاﺏب ﻭوﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺎﺕت ﺍاﻟﺘﺎﺑﻌﺔ
ﻟﻠﻤﺪﻳﯾﺮﻳﯾﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ ﻟﻠﺸﺆﻭوﻥن ﺍاﻟﺴﻴﯿﺎﺳﻴﯿﺔ ﻭوﺍاﻟﻼﺟﺌﻴﯿﻦ ﻧﺴﺨﺔ ﻋﻦ
ﻣﺤﻀﺮ ﺟﻠﺴﺔ ﺍاﻧﺘﺨﺎﺏب ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﺧﻼﻝل ﻣﻬﮭﻠﺔ ﺧﻤﺴﺔ
.ﻋﺸﺮ ﻳﯾﻮﻣﺎ ﻣﻦ ﺗﺎﺭرﻳﯾﺦ ﺍاﻻﻧﺘﺨﺎﺏب

Article 13: The Powers of the Founders
The Founders handle the duties and powers
of the Administrative Committee as of the
date of Public Notice and until the date on
which this latter is elected, receives its
duties and starts practicing its powers,
provided that this period does not exceed
one year.
The Founders call upon the General
Assembly so as to elect the first
Administrative Committee as soon as the
documents of founding are completed.
Article 14: Notification Procedures
For the purpose of the notification
stipulated in both the Bylaws and Articles
of Association, the mail, fax and email
shall all be acceptable means.

ﺳﺴﻴﯿﻦ
ّ  ﺻﻼﺣﻴﯿّﺎﺕت ﺍاﻟﻤﺆ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺜﺎﻟﺜﺔ ﻋﺸﺮﺓة
ﻳﯾﺘﻮﻟﻰ ﺍاﻟﻤﺆﺳﺴﻮﻥن ﻣﻬﮭﺎﻡم ﻭوﺻﻼﺣﻴﯿﺎﺕت ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ
ﺍاﻋﺘﺒﺎﺭرﺍاً ﻣﻦ ﺗﺎﺭرﻳﯾﺦ ﺍاﻟﻌﻠﻢ ﻭوﺍاﻟﺨﺒﺮ ﻭوﺣﺘﻰ ﺍاﻟﻤﻮﻋﺪ ﺍاﻟﺬﻱي ﻳﯾﺘﻢ ﻓﻴﯿﻪﮫ
ﺍاﻧﺘﺨﺎﺏب ﻫﮬﮪھﺬﻩه ﺍاﻷﺧﻴﯿﺮﺓة ﻭوﺍاﺳﺘﻼﻡم ﻣﻬﮭﺎﻣﻬﮭﺎ ﻭوﻣﻤﺎﺭرﺳﺔ
. ﻋﻠﻰ ﺃأﻥن ﻻ ﺗﺘﻌﺪﻯى ﺍاﻟﻤﺪﺓة ﺳﻨﺔ ﻭوﺍاﺣﺪﺓة،٬ﺻﻼﺣﻴﯿﺎﺗﻬﮭﺎ

ﻳﯾﺒﺎﺩدﺭر ﺍاﻟﻤﺆﺳﺴﻮﻥن ﺇإﻟﻰ ﺩدﻋﻮﺓة ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ ﻻﻧﺘﺨﺎﺏب ﺃأﻭوﻝل
.ﻫﮬﮪھﻴﯿﺌﺔ ﺇإﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﻓﻮﺭر ﺍاﻧﺠﺎﺯز ﻣﻌﺎﻣﻼﺕت ﺍاﻟﺘﺄﺳﻴﯿﺲ

 ﺃأﺻﻮﻝل ﺍاﻟﺘﺒﻠﻴﯿﻎ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺮﺍاﺑﻌﺔ ﻋﺸﺮﺓة
ﻟﻐﺎﻳﯾﺎﺕت ﺍاﻟﺘﺒﻠﻴﯿﻎ ﺍاﻟﻤﻨﺼﻮﺹص ﻋﻠﻴﯿﻪﮫ ﻓﻲ ﺍاﻟﻨﻈﺎﻣﻴﯿﻦ ﺍاﻷﺳﺎﺳﻲ
 ﻳﯾﻜﻮﻥن ﺍاﻟﺒﺮﻳﯾﺪ ﻭوﺍاﻟﻔﺎﻛﺲ ﻭوﺍاﻟﺒﺮﻳﯾﺪ ﺍاﻻﻟﻜﺘﺮﻭوﻧ ّﻲ،٬ﻭوﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ
.ﻭوﺳﺎﺋﻞ ﻣﻘﺒﻮﻟﺔ

Article 15: Amendments to the Bylaws
and Articles of Association
Based on a proposal submitted by the
Administrative Committee or thirty percent
of the General Assembly members who
have paid their annual membership fees,
the General Assembly is entitled to amend
the Bylaws and Articles of Association
during a meeting attended by more than
two thirds of the members of the General
Assembly and the absolute majority of the
votes.

 ﺗﻌﺪﻳﯾﻞ ﺍاﻟﻨّﻈﺎﻣﻴﯿﻦ ﺍاﻷﺳﺎﺳ ّﻲ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺨﺎﻣﺴﺔ ﻋﺸﺮﺓة
ﻭوﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ
ﺑﻨﺎء ﻋﻠﻰ ﺍاﻗﺘﺮﺍاﺡح ﺗﺘﻘﺪﻡم ﺑﻪﮫ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﺃأﻭو ﺛﻼﺛﻮﻥن ﺑﺎﻟﻤﺌﺔ
،٬ﻣﻦ ﺃأﻋﻀﺎء ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ ﺍاﻟﺬﻳﯾﻦ ﺳ ّﺪﺩدﻭوﺍا ﺍاﺷﺘﺮﺍاﻛﺎﺗﻬﮭﻢ ﺍاﻟﺴﻨﻮﻳﯾﺔ
ﻳﯾﻌﻮﺩد ﻟﻠﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ ﺗﻌﺪﻳﯾﻞ ﺍاﻟﻨﻈﺎﻣﻴﯿﻦ ﺍاﻷﺳﺎﺳﻲ ﻭوﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ
ﺧﻼﻝل ﺟﻠﺴﺔ ﻳﯾﺤﻀﺮﻫﮬﮪھﺎ ﺃأﻛﺜﺮ ﻣﻦ ﺛﻠﺜﻲ ﺃأﻋﻀﺎء ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ
.ﻭوﺑﺄﻏﻠﺒﻴﯿﺔ ﺍاﻷﺻﻮﺍاﺕت ﺍاﻟﻤﻄﻠﻘﺔ

Article 16: Dissolution of the Association
The Dissolution of the association is
subject to the following provisions and
procedures:

 ﺣ ّﻞ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ:ﺍاﻟﻤﺎﺩدﺓة ﺍاﻟﺴﺎﺩدﺳﺔ ﻋﺸﺮﺓة
:ﻳﯾﺨﻀﻊ ﺣ ّﻞ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻟﻸﺣﻜﺎﻡم ﻭوﺍاﻷﺻﻮﻝل ﺍاﻵﺗﻴﯿﺔ

 ﻟﻠﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﺃأﻭو ﺛﻠﺜﻲ ﺃأﻋﻀﺎء ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ  .1
.ﺍاﻟﺘﻘﺪﻡم ﺑﻄﻠﺐ ﺧﻄﻲ ﻟﺤ ّﻞ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ
 ﺗﺪﻋﻮ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻹﺩدﺍاﺭرﻳﯾﺔ ﺍاﻟﻬﮭﻴﯿﺌﺔ ﺍاﻟﻌﺎﻣﺔ ﺇإﻟﻰ ﻋﻘﺪ  .2
ﺍاﺟﺘﻤﺎﻉع ﻏﻴﯿﺮ ﻋﺎﺩدﻱي ﺧﻼﻝل ﻣﻬﮭﻠﺔ ﺷﻬﮭﺮ ﻣﻦ ﺗﺎﺭرﻳﯾﺦ
ﺗﺒﻠّﻐﻬﮭﺎ ﺍاﻟﻄﻠﺐ ﺍاﻟﻤﺬﻛﻮﺭر ﻭوﻓﻘﺎ ﻟﻸﺻﻮﻝل ﺍاﻟﻤﺤﺪﺩدﺓة ﻓﻲ
. ﻭوﻳﯾﺮﻓﻖ ﺑﺎﻟﺪﻋﻮﺓة ﻧﺺّ ﺍاﻟﻄﻠﺐ.ﺍاﻟﻨﻈﺎﻡم ﺍاﻟﺪﺍاﺧﻠﻲ
 ﺇإﻥن ﺣ ّﻞ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ ﻳﯾﻘﺘﻀﻲ ﻣﻮﺍاﻓﻘﺔ ﺛﻼﺛﺔ ﺃأﺭرﺑﺎﻉع  .3
.ﺃأﻋﻀﺎء ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ

1.   The Administrative Committee or
two thirds of the General Assembly
are entitled to submit a written
request to dissolve the Association.
2. The Administrative Committee shall
call upon the General Assembly to
hold an extraordinary meeting
within a period of one month
maximum from the date of its
notification of the said request, in
accordance with the procedures
specified in the Bylaws. The content
of the request is to be attached to the
call.
3. The dissolution of the Association
requires the approval of threequarters of the Association
members.

 ﺗﺼﺒﺢ ﺃأﻣﻮﺍاﻟﻬﮭﺎ ﻭوﻣﻤﺘﻠﻜﺎﺗﻬﮭﺎ ﻣﻠﻜﺎ ﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ،٬ﺇإﺫذﺍا ﺣﻠّﺖ ﺍاﻟﺠﻤﻌﻴﯿﺔ
Thaki.

In the event that the Association was
dissolved, its funds and assets become the
property of Thaki.
  

